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McKenna, Neil 

De : Kim, Sabrina 

Envoyé : Dimanche 3 mai 2020 21 h 41 

Stickney, Matt; Clow, Brian; Chin, Ben; Duchesneau, Olivier; Theis, Rick; Deagle, Jordan; 

Lamothe, Colleen; Holland, Alyx; Khalil, Samantha 

C. c. : Church, Leslie (SPAC/PSPC); Saini, Sabina (HC/SC); Dunn, Ryan (Ext.); Zimmerman, 

Shannon 

Objet : Conférence téléphonique sur l’approvisionnement — 3 mai 

Bonjour à toute l’équipe, 

Vous trouverez ci-dessous un résumé de la conférence téléphonique de ce soir. 

Mise à jour régulière de SPAC : 

 Les résultats préliminaires des tests des 500 000 premiers masques Tango indiquent qu’ils ont 

échoué (taux d’échec total de 82 % jusqu’à présent)  

o Nous interrompons ce contrat et les livraisons ultérieures de ce fournisseur. 

o Les fonctionnaires examineront attentivement les résultats des tests avec cette entreprise 

contractante et s’assureront que la question est résolue correctement. 

 L’accent est mis sur les masques 3M. Plusieurs fournisseurs différents proposent ces masques, il faut s’assurer de leur 

conformité. 

o Nous travaillons actuellement sur une transaction au Royaume-Uni pour des masques 3M et 

nous prévoyons d’avoir jusqu’à 20 millions de masques cette semaine 

 Travail entrepris sur le terrain en Chine avec Deloitte et certains de nos fournisseurs pour s’assurer qu’il s’agit 

bien de masques certifiés NIOSH. 

Nous attendons cette semaine des livraisons de Chine de quatre fournisseurs différents — soit un total de 

4 millions de masques N95 qui ne proviennent pas de Tango. 

o Ce seraient les premiers masques N95 que nous recevons de fournisseurs chinois autres que Tango. 

SPAC – Logistique : 

 Nouvelle déclaration du gouvernement chinois au cours des 48 dernières heures, selon laquelle tous 

les vols de fret temporaires en provenance d’un des terminaux de Shanghai seraient 

temporairement suspendus. 

 Il faudra devenir un exploitant permanent de fret en provenance de la Chine. 

 Les fonctionnaires continuent d’étudier les possibilités de vols au départ de Shanghai 

 Une DP sera lancée demain sur Achats et ventes pour la sélection d’une deuxième société de logistique 

en Chine afin d’accroître la capacité et de pouvoir se servir d’un deuxième aéroport. 

o Cela fera partie de notre stratégie de diversification 

 Nous publierons une lettre d’intention pour une capacité supplémentaire pour les Forces armées 

canadiennes et pour gérer les expéditions maritimes vers Vancouver afin d’augmenter la 

capacité au Canada pour faire face à des commandes plus importantes  

 Les ventilateurs Zoll sont-ils toujours sur la bonne voie? 

o Oui, ils doivent arriver au moment dit  

Mise à jour de l’ASPC : 

 Les blouses produites par les fournisseurs nationaux commenceront à être distribuées aux provinces 

et territoires depuis l’entrepôt dès demain (170 000) 

De nombreux masques Tango N95 peuvent être utilisés comme masques chirurgicaux, mais il y a des choix à 

faire du point de vue contractuel et des coûts. 

 À ce jour, le taux d’échec quant aux tests des masques Tango est de 82 %. 
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o Nous envisageons de faire tester ces masques par une tierce partie pour nous assurer que nos 

propres tests sont précis à 100 %. 

 Notez que les provinces et territoires n’utilisent pas les masques KN95 en tant que masques N95 

pour le moment. Ils sont utilisés en chirurgie ou sont stockés jusqu’à ce qu’il y ait une urgence. 

Les fonctionnaires sont en pourparlers avec 3M au sujet d’une autre expédition fédérale possible en provenance des 

États-Unis. 

 Des stérilisateurs sont en cours d’installation pour assainir les masques N95. 

o La SM Christiane Fox a indiqué que les provinces et territoires veulent un approvisionnement adéquat en 

stérilisateurs et que cela fera l’objet d’une discussion au cours d’une conférence téléphonique des 

provinces et territoires demain. 

o Cinq dispositifs de stérilisation des masques ont été approuvés par Santé Canada et deux sont déjà 

largement utilisés au Canada, avec plus de 500 dispositifs déjà installés. 

Mise à jour — Trousses de dépistage Spartan 

 L’autorisation du 11 avril a été accordée après que Spartan a pu démontrer qu’il répondait aux exigences de 

sécurité et d’efficacité que nous avions requises. 

o Ils ont effectué des tests en laboratoire qui ont démontré l’efficacité de l’appareil. 

 Nous leur avons donné l’autorisation, mais nous savions qu’avant que les dispositifs ne soient utilisés dans un 

cadre médical, ces derniers devaient passer par des étapes supplémentaires auprès du LNM et des laboratoires 

provinciaux.  

 Le 26 avril, le LNM nous a communiqué les premiers résultats préliminaires de ses études. Il a déclaré que les 

appareils fonctionnaient comme prévu et qu’ils pouvaient être transférés dans un environnement clinique. 

 Le lundi suivant, les éléments de preuve suggèrent qu’il y a eu des problèmes et qu’ils proviennent de l’écouvillon. 

 Nouvelles conditions imposées le 2 mai. Celles-ci ont été communiquées à l’entreprise et leur site Web a été mis à 

jour en conséquence. 

 5 500 tests ont été distribués 

o Spartan a confirmé par écrit qu’ils discutaient avec la AHS, Laval, Qc, la province de l’Ontario et l’Agence 

de la santé publique. 

o Spartan dit que ces parties ont été informées. 

 Q : Est-ce possible qu’ils utilisent un écouvillon différent? 

o Ils doivent utiliser l’écouvillon adapté à la cartouche. 

 Q : Quelles sont les répercussions du retard d’un produit Spartan? 

o Spartan doit maintenant prévoir la manière dont il va procéder au rappel, remplacer l’écouvillon, etc. 

o Cependant, ils ne peuvent pas les vendre pour quelque usage que ce soit. 

L’intention était de fournir ces écouvillons aux endroits où un faible débit est nécessaire, comme les communautés 

éloignées; toutefois, il existe un autre test au point de service qui peut encore être utilisé dans de telles 

circonstances et sur lequel les fonctionnaires travaillent. 

 Q : Confirmation par Spartan qu’aucun des 5 500 tests n’a été utilisé dans un type de cadre de diagnostique? 

o C’est ce qu’ils nous ont indiqué, mais pas par écrit. Nous espérons que cela viendra bientôt. 

Sabrina Kim 

Issues Advisor / Conseillère en enjeux 

Office of the Prime Minister / Cabinet du premier ministre 

613-795-7803 


